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• 1702, June 14 – Manila 
 
 
 
Letter of the Audience of Manila, signed by Domingo de Zabalburu, Jerónimo 
Barredo y Valdés, José Antonio Pavón and Francisco Gueruela, acknowledging the 
royal request for sending new information on trade between the Philippines and 
Macao.  
- Copy of the referred royal order dating March 6, 1700. 
 
[Carta de la audiencia de Manila, firmada por Domingo de Zabalburu, Jerónimo 
Barredo y Valdés, José Antonio Pavón y Francisco Gueruela, reconociendo la solicitud 
real de enviar nueva información sobre el comercio entre Filipinas y Macao. 
- Copia de la orden real referida que data del 6 de marzo de 1700.] 
 
 
 
[Ms.; Spanish; 2 docs.] 
 
 
FILIPINAS, 164, N.17   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



• 1710, June 14 – Manila 
 
 
Letter of Martín de Ursua y Arizmendi, Earl of Lizárraga and governor of the 
Philippines, on the arrival of five apostolic missionaries dispatched by his Holiness 
for the service of the patriarch of Antioch, Charles Thomas Maillard de Tournon, 
apostolic visitor of China, to whom he gave license to go to Macao. 
 
[Carta de Martín de Ursua y Arizmendi, conde de Lizárraga y gobernador de Filipinas, 
sobre la llegada de cinco misioneros apostólicos enviados por su Santidad para el 
servicio del patriarca de Antioquía, Charles Thomas Maillard de Tournon, visitante 
apostólico de China, a quien dio licencia para ir a Macao.] 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc., 3 fls.] 
 
 
FILIPINAS, 129, N.105   
 
 
 
 
 
• 1711, March 9 – Zaragoza 
 
 
Royal letter sent to Martín de Ursúa y Arizmendi, Earl of Lizarraga and governor of 
the Philippines, informing him of the contents of three letters that have been received 
from the former governor, Domingo de Zabalburu, dated 25 and 30 June 1707, and 
28 June 1708. The letters report the problems caused in China by the Patriarch of 
Antioch, Charles Thomas Maillard de Tournon whom the emperor banned to Macao 
to be in charge of the until the arrival of papal resolution of the conflicts that he had 
caused. 
 
[Carta real enviada a Martín de Ursúa y Arizmendi, conde de Lizarraga y gobernador 
de Filipinas, informándole sobre el contenido de tres cartas que recibió del ex 
gobernador, Domingo de Zabalburu, de 25 y 30 de junio de 1707 y 28 de junio. 1708. 
Las cartas informan sobre los problemas causados en China por el Patriarca de 
Antioquía, Charles Thomas Maillard de Tournon, a quien el emperador prohibió que 
Macao se encargara hasta la llegada de la resolución papal de los conflictos que había 
causado.] 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc., fls. 353-355] 
 
 
 
FILIPINAS, 332, L.11 



• 1714, March 3 – Madrid 
 
 
Royal office to the governor of the Philippines, communicating a letter of his 
predecessor, Domingo de Zabalburu, dated June 8, 1705, informing that he was 
obliged to freight a ship in Macao, in 1704, for the succor of Marianas Islands.  
 
 
[Despacho real al gobernador de Filipinas, comunicando una carta de su predecesor, 
Domingo de Zabalburu, fechada el 8 de junio de 1705, informando que estaba obligado 
a transportar un barco en Macao, en 1704, para el socorro de las Islas Marianas.] 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc., fls. 101-102v.] 
 
 
FILIPINAS, 333, L.12 
 
 
 
 
 
• 1722, November 20 - El Escorial 
 
 
Royal office sent to Toribio José Miguel de Cossío y Campa, Marquis of Torrecampo, 
governor of the Philippines, to report on the possible trade of residents of those 
islands, by royal command of December 4, 1630 and September 23, 1690, with the 
Kingdom of Cambodia, Cochinchina, Siam, China and Japan, and more recently with 
Macao and Canton. 
 
 
[Despacho real enviada a Toribio José Miguel de Cossío y Campa, marqués de 
Torrecampo, gobernador de Filipinas, para informar sobre el posible comercio de 
residentes de esas islas, por comando real del 4 de diciembre de 1630 y el 23 de 
septiembre de 1690, con el Reino de Camboya, Cochinchina, Siam, China y Japón, y 
más recientemente con Macao y Canton.] 
 
 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc., fls. 261v.-263v.] 
 
 
FILIPINAS, 333, L.12, F.261V-263V  
 
 
 



 
• 1724, June 25  
 
 
Copy of letter dated June 25, 1724 of Fray Sebastián de Foronda, Bishop of Calidonia, 
administrator of the diocese of Cebu, informing that he was sacred in the city of 
Macao due to the lack of prelates in Philippines. 
 
[Copia de la carta datada el 25 de junio de 1724 de Fray Sebastián de Foronda, obispo 
de Calidonia, administrador de la diócesis de Cebú, informando que fue sagrado en la 
ciudad de Macao debido a la falta de prelados en Filipinas.] 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc.] 
 
 
FILIPINAS, 293, N.8   
 
 
 
 
• 1725, June 30 – Manila 
 
 
Letter of Toribio José Miguel de Cossío y Campa, Marquis of Torrecampo and 
governor of the Philippines, forwarding the report received from the provincials of 
the religions of Santo Domingo, San Francisco, San Agustín and the Society of Jesus 
on trade with Macao. The letter is attached with the following documents:  
- Minutes of a royal letter sent to the Marquis de Torrecampo, governor of the 
Philippines, to report on the possible trade of residents of those islands, by royal 
command of December 4, 1630 and September 23, 1690, with the Kingdom of 
Cambodia, Cochinchina, Siam, China and Japan, and more recently with Macao and 
Canton [El Escorial, November 20, 1722].  
- Copy of a royal office of October 13, 1672, sent to the President and judges of the 
Audience of Manila responding to a chapter of their letter of 15 June 1671 on the 
arrival of a ship from the kingdom of Bengal with Portuguese, the decision to seize 
its cargo and to contravene the crew 200 pesos each.  
- Copy of consultation of the Council of the Indies, dated August 17, 1728, ordering 
the governor of the Philippines, in response to his letter of June 30, 1725, to not 
introduce novelties in the trade with Macao.  
 
[Carta de Toribio José Miguel de Cossío y Campa, Marqués de Torrecampo y 
gobernador de Filipinas, remitiendo el informe recibido de los provinciales de las 
religiones de Santo Domingo, San Francisco, San Agustín y de la Compañía de Jesús 
sobre el comercio con Macao. La carta se adjunta con los siguientes documentos: 
- Acta de una carta real enviada al marqués de Torrecampo, gobernador de Filipinas, 
para informar sobre el posible comercio de residentes de esas islas, por orden real del 



4 de diciembre de 1630 y el 23 de septiembre de 1690, con el Reino de Camboya, 
Cochinchina, Siam, China y Japón, y más recientemente con Macao y Cantón [El 
Escorial, 20 de noviembre de 1722]. 
- Copia de un oficio real del 13 de octubre de 1672, enviada al Presidente y jueces de la 
Audiencia de Manila en respuesta a un capítulo de su carta del 15 de junio de 1671 
sobre la llegada de un barco del reino de Bengala con portugués, la decisión apoderarse 
de su carga y contravenir a la tripulación 200 pesos cada uno. 
- Copia de la consulta del Consejo de Indias, de fecha 17 de agosto de 1728, que ordena 
al gobernador de Filipinas, en respuesta a su carta del 30 de junio de 1725, que no 
introduzca novedades en el comercio con Macao.] 
 
 
[Ms.; Spanish; 4 docs., 18 fls.] 
 
  
FILIPINAS, 140, N.32 
 
 
 
 
 
 
• 1727, February 13 - El Pardo 
 
 
Royal office sent to the governor of the Philippines, answering to his letter of June 
30, 1725, ordering him to publish the authorization given to the residents of those 
islands to trade with the city of Macao and foreign nations. 
 
[Despacho real enviado al gobernador de Filipinas, respondiendo a su carta del 30 de 
junio de 1725, ordenándole publicar la autorización otorgada a los residentes de esas 
islas para comerciar con la ciudad de Macao y las naciones extranjeras.] 
 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc., fls. 10v.-11v.] 
 
 
FILIPINAS, 333, L.13 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
• 1727, March 3 - Buen Retiro [Madrid] 
 
 
 
Royal office sent to the governor of the Philippines, forwarding a copy of the dispatch 
issued on February 13 of this year, at the request of the representative of the Manila 
Trade, Francisco Díaz Romero and Antonio de Echeandía, demanding the 
publication of the permission given to the residents of these islands to trade with the 
city of Macau and other foreign nations. 
 
[Despacho real enviado al gobernador de Filipinas, remitiendo una copia del despacho 
emitido el 13 de febrero de este año, a solicitud del representante del Comercio de 
Manila, Francisco Díaz Romero y Antonio de Echeandía, exigiendo la publicación del 
permiso otorgado. a los residentes de estas islas para comerciar con la ciudad de 
Macao y otras naciones extranjeras.] 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc., fls. 240-240v.] 
 
 
FILIPINAS, 342, L.9, F.240R-240V 
 
 
 
 
 
• 1728, August 17 – Madrid 
 
Consultation of the Council of the Indies sent to the governor of the Philippines, in 
response to his letter of June 30, 1725, and testimonies received on the authorization 
given to the residents of those islands to trade with the city of Macao and foreign 
nations, ordering him to publish the permission and to avoid introducing novelties 
in this trade.  
 
[Consulta del Consejo de Indias enviada al gobernador de Filipinas, en respuesta a su 
carta del 30 de junio de 1725, y testimonios recibidos sobre la autorización otorgada a 
los residentes de esas islas para comerciar con la ciudad de Macao y las naciones 
extranjeras, ordenándole que publique el permiso y que evite introducir novedades en 
este comercio.] 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc., 4 fls.] 
 
 
FILIPINAS, 95, N.64  
 



 
• 1733, November 26 - San Lorenzo [El Escorial] 
 
 
 
Royal decree sent to Juan Ventura Maturana, secretary of the Council of the Indies, 
submitting the papal brief granting asylum in Manila to the missionaries in Canton 
and Macao expelled from China. The decree is attached by the following documents: 
- Brief of Pope Clement XII to King Philip V of Spain, requesting his authorization to 
allow the missionaries in Canton and Macao to find shelter in Manila while the 
persecutions in China are not over [Santa Maria Maggiore, Rome, October 14, 1733; 
in Latin; on parchment] 
- Royal Order communicated by Juan José Patiño to the secretary of the Council of 
the Indies to execute without delay the Royal Decree of 26 November [El Pardo, 
January 24, 1734]. 
 
[Real decreto enviado a Juan Ventura Maturana, secretario del Consejo de Indias, 
presentando el breve papal que otorga asilo en Manila a los misioneros en Cantón y 
Macao expulsados de China. El decreto se adjunta con los siguientes documentos: 
- Escrito del Papa Clemente XII al Rey Felipe V de España, solicitando su autorización 
para permitir que los misioneros en Cantón y Macao encuentren refugio en Manila 
mientras las persecuciones en China no han terminado [Santa Maria Maggiore, Roma, 
14 de octubre de 1733; en latín; en pergamino] 
- Real Orden comunicada por Juan José Patiño al secretario del Consejo de Indias para 
ejecutar sin demora el Real Decreto de 26 de noviembre [El Pardo, 24 de enero de 
1734]. 
 
 
 
[Ms.; Spanish and Latin; 3 docs., 6 fls.] 
 
 
FILIPINAS, 95, N.95  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
• 1733-1736 
 
 
Memorial of Fray José Torrubia, general procurator of the Province of St. Gregory 
of the Order of St. Francis of the Philippines in Madrid and Rome, requesting an 
extension of ten years of the alms of 140 pesos given to each missionary in China. The 
memorial is attached by the following documents: 
- Letter of Arcangelo Miralta, general procurator of the missions of the Congregation 
of Propaganda Fide in China, sent to the provincial of the Order of San Francisco in 
the Philippines, ensuring that the religious of the province of St. Gregory continue 
their missions in China supported by the king of Spain [Macao, May 8, 1733].  
- Letter of Fray Manuel de Jesus, bishop of Nanjing, to the provincial of the Province 
of St. Gregory of the Philippines, stressing the good behavior and zeal of the 
missionaries of his Province in China [Macao, May 16, 1733].  
- Letter of Fray Juan Bautista de Ortuño, provincial commissioner of the missions of 
China, to Fray José Torrubia, custodian of the province of St. Gregory of the 
Philippines, reporting on the state of the missions [Macao, December 22, 1733].  
- Report of the prosecutor [Madrid, June 14, 1736]. 
 
[Memorial de Fray José Torrubia, procurador general de la Provincia de San Gregorio 
de la Orden de San Francisco de Filipinas en Madrid y Roma, solicitando una 
extensión de diez años de las limosnas de 140 pesos entregados a cada misionero en 
China. El memorial se adjunta con los siguientes documentos: 
- Carta de Arcangelo Miralta, procurador general de las misiones de la Congregación 
de Propaganda Fide en China, enviada al provincial de la Orden de San Francisco en 
Filipinas, asegurando que los religiosos de la provincia de San Gregorio continúen sus 
misiones en China apoyado por el rey de España [Macao, 8 de mayo de 1733]. 
- Carta de fray Manuel de Jesús, obispo de Nanjing, al provincial de la provincia de 
San Gregorio de Filipinas, destacando el buen comportamiento y el celo de los 
misioneros de su provincia en China [Macao, 16 de mayo de 1733]. 
- Carta de Fray Juan Bautista de Ortuño, comisionado provincial de las misiones de 
China, a Fray José Torrubia, custodio de la provincia de San Gregorio de Filipinas, 
informando sobre el estado de las misiones [Macao, 22 de diciembre de 1733]. 
- Informe del fiscal [Madrid, 14 de junio de 1736]. 
 
 
 
[Ms.; Spanish; 5 docs.] 
 
 
FILIPINAS, 298, N.7  
 
 
 
 



 
• 1743, February 8 – Manila 
 
 
Letter of Gaspar de la Torre, governor of the Philippines, informing on his decision 
to cancel the voyage to Macao of Isidoro Arevalo to be consecrated as bishop of 
Nueva Segovia due to news that an English ship had been sighted seafaring to 
Canton. 
 
[Carta de Gaspar de la Torre, gobernador de Filipinas, informando sobre su decisión 
de cancelar el viaje a Macao de Isidoro Arévalo para ser consagrado como obispo de 
Nueva Segovia debido a la noticia de que un barco inglés había sido avistado a Cantón.] 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc., 4 fls.] 
 
 
FILIPINAS, 150, N.41  
 
 
 
 
 
 
• 1743, July 2 – Manila 
 
 
 
Duplicate of the letter of Gaspar de la Torre, governor of the Philippines, deciding to 
suspend the trip to Macao of the newly elected Bishop of Nueva Caceres to be 
consecrated due to the suspicion that the English enemy remains near Canton.  
 
[Duplicado de la carta de Gaspar de la Torre, gobernador de Filipinas, que decide 
suspender el viaje a Macao del recién elegido obispo de Nueva Cáceres para ser 
consagrado debido a la sospecha de que el enemigo inglés permanece cerca de 
Cantón.] 
 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc.] 
 
 
FILIPINAS, 447, N.36 
 
 
 
 
 



 
 
• 1745, June 17 – Aranjuez 
 
 
 
Royal office sent to the bishop of Nueva Caceres, answering his letter of October 21, 
1743, and approving his trip to be consecrated in Macao. The office also thanks his 
cooperation on the relief of the prisoners made by the British Admiral George Anson 
on the ship Nuestra Señora de Covadonga. When the bishop arrived in Macao, found 
300 men freed by Anson in the coasts of China, including the general Jerónimo 
Montero, seriously wounded during the fighting. However, Anson kept some 
prisoners for lacking manpower, but the bishop failed to release them.   
 
[Despacho real enviado al obispo de Nueva Cáceres, respondiendo su carta del 21 de 
octubre de 1743 y aprobando su viaje para ser consagrado en Macao. La oficina 
también agradece su cooperación en el alivio de los prisioneros realizados por el 
almirante británico George Anson en el barco Nuestra Señora de Covadonga. Cuando 
el obispo llegó a Macao, encontró a 300 hombres liberados por Anson en las costas de 
China, incluido el general Jerónimo Montero, gravemente heridos durante los 
combates. Sin embargo, Anson mantuvo a algunos prisioneros por falta de mano de 
obra, pero el obispo no pudo liberarlos.] 
 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc., fls. 399-402] 
 
 
FILIPINAS, 334, L.15 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
• 1748, July 30 – Manila 
 
 
 
Letter of Juan de Arechederra, governor of the Philippines, informing on his efforts 
to dispatch a ship to Macao to buy mass wine. The letter is attached by the following 
documents: 
- Letter of Juan de Arechederra, governor of the Philippines, reporting that the ship 
Santo Domingo is going to travel to Macao to purchase sacramental wine.  
- Office to the captain of the ship Santo Domingo seafaring to Macao or Canton with 
the corresponding money for buying mass wine [Manila, July 29, 1748].  
- Report of the fiscal of the Council of the Indies [Madrid, December 9, 1751]. 
 
[Carta de Juan de Arechederra, gobernador de Filipinas, informando sobre sus 
esfuerzos para enviar un barco a Macao para comprar vino en masa. La carta se 
adjunta con los siguientes documentos: 
- Carta de Juan de Arechederra, gobernador de Filipinas, informando que el barco 
Santo Domingo viajará a Macao para comprar vino sacramental. 
- Oficina para el capitán del barco de navegación de Santo Domingo a Macao o Cantón 
con el dinero correspondiente para comprar vino en masa [Manila, 29 de julio de 
1748]. 
- Informe de la fiscalía del Consejo de Indias [Madrid, 9 de diciembre de 1751]. 
 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc.] 
 
 
 
FILIPINAS, 153, N.13  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
• 1749, June 21 – Manila 
 
 
 
Letter of Juan de Arechederra, governor of the Philippines, reporting the action 
taken for investigating the seizure of a ship near Macao done by naturals of the 
Philippines. The complaint was sent by the Portuguese trader António Pereira Braga 
arguing that although the ship belonged to the Englishman Francis Kreg, the cargo 
and interests were from him. The letter is attached with the following documents: 
- Letter of José Ignacio de Arzadun y Rebolledo, judge of the Audience of Manila, 
researching of five naturals from the Philippines that seized the ship of the English 
captain Francis Kreg and killed him [Manila, August 3, 1749].  
- Evaluation of the cargo of the ship Nuestra Señora de la Soledad, captured by five 
residents of Cavite [Manila, August 3, 1747].  
- Letter of José Ignacio de Arzadun y Rebolledo on the state of the action on the seize 
of a British ship and the death of his captain, Francis Kreg, made by Miguel Bedoya 
and four other “Indians” near Macao.   
 
[Carta de Juan de Arechederra, gobernador de Filipinas, informando las medidas 
tomadas para investigar la incautación de un barco cerca de Macao por parte de 
naturales de Filipinas. La queja fue enviada por el comerciante portugués António 
Pereira Braga argumentando que aunque el barco pertenecía al inglés Francis Kreg, la 
carga y los intereses eran de él. La carta se adjunta con los siguientes documentos: 
- Carta de José Ignacio de Arzadun y Rebolledo, juez de la Audiencia de Manila, 
investigando a cinco naturales de Filipinas que se apoderaron del barco del capitán 
inglés Francis Kreg y lo mataron [Manila, 3 de agosto de 1749]. 
- Evaluación de la carga del buque Nuestra Señora de la Soledad, capturado por cinco 
residentes de Cavite [Manila, 3 de agosto de 1747]. 
- Carta de José Ignacio de Arzadun y Rebolledo sobre el estado de la acción sobre la 
captura de un barco británico y la muerte de su capitán, Francis Kreg, hecha por 
Miguel Bedoya y otros cuatro “índios” cerca de Macao.] 
 
 
 
[Ms.; Spanish; 4 docs.] 
 
 
FILIPINAS, 154, N.3  
 
 
 
 
 



 
• 1752, January 26 – Madrid 
 
 
 
Consultation of the Council of the Indies proposing to approve what was done by the 
Bishop interim governor of the Philippines, Juan de Arechederra, dispatching to the 
port of Macao the ship Santo Domingo to buy wine to celebrate mass. 
 
[Consulta del Consejo de Indias que propone aprobar lo que hizo el obispo gobernador 
interino de Filipinas, Juan de Arechederra, enviando al puerto de Macao el barco 
Santo Domingo para comprar vino para celebrar la misa.] 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc., 12 fls.] 
 
 
FILIPINAS, 97, N.23   
 
 
 
 
 
 
 
• 1766, September 22 - San Ildefonso [Segovia] 
 
 
Royal office to the governor of the Philippines and to the president and judges of the 
Audience of Manila, warning them that has refused the request made by the 
Franciscans of those islands to have an apostolic vicar in China for the government 
of their missions in that Empire. They are ordered to request the provincial of their 
order to send the religious needed for these missions, but without innovating in 
regard to the two apostolic vicars already existent in Macao. 
 
[Real despacho para el gobernador de Filipinas y al presidente y jueces de la Audiencia 
de Manila, advirtiéndoles que ha rechazado la solicitud hecha por los franciscanos de 
esas islas de tener un vicario apostólico en China para el gobierno de sus misiones en 
ese Imperio. . Se les ordena solicitar al provincial de su orden que envíe a los religiosos 
necesarios para estas misiones, pero sin innovar con respecto a los dos vicarios 
apostólicos ya existentes en Macao.] 
 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc., fls. 362-363] 
 
 
FILIPINAS, 335, L.17 



 
 
• 1768-1784 
 
 
 
Manuscript book gathering several different records and documents including a 
memory reflecting on the establishment of Spanish bishops in Macao. 
 
[Libro manuscrito que reúne varios registros y documentos diferentes, incluido un 
recuerdo que refleja el establecimiento de obispos españoles en Macao.] 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc.] 
 
 
FILIPINAS, 1057  
 
 
 
 
 
 
 
 
• 1771, November 12 – Manila 
 
 
 
Registration of the cargo of the ship named Nuestra Señora del Rosario arrived in 
1770 from Macao and led by the captain Francisco Casten. 
 
[Registro de la carga del barco llamado Nuestra Señora del Rosario llegó en 1770 desde 
Macao y fue dirigido por el capitán Francisco Casten.] 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc.] 
 
 
FILIPINAS, 942, N.9 
 
 
 
 
 
 



 
• 1774, July 18 – Manila 
 
 
 
Letter of the royal officers of the Philippines to Julián de Arriaga y Ribera, Secretary 
of State of the Navy and the Indies, sending detailed records of the ships that arrived 
at their ports from China in 1773, which includes the brig St. Vincent Ferrer 
commanded by captain Matías Suárez Domínguez that came from the city of Macao. 
 
[Carta de los oficiales reales de Filipinas a Julián de Arriaga y Ribera, Secretario de 
Estado de la Armada y las Indias, enviando registros detallados de los barcos que 
llegaron a sus puertos desde China en 1773, que incluye el bergantín que ordenó San 
Vicente Ferrer por el capitán Matías Suárez Domínguez que vino de la ciudad de 
Macao.] 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc.] 
 
 
FILIPINAS, 943, N.15  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
• 1776, July 31 – Manila 
 
 
 
Letter of the royal officers of the Philippines to Julián de Arriaga y Ribera, Secretary 
of State of the Navy and the Indies, sending detailed records of the ships that arrived 
at their ports from China in 1774 and 1775, which includes the packet-boat named 
Nuestra Señora del Pilar led by captain Félix Radigales that came from the port of 
Macao in 1775.  
 
[Carta de los oficiales reales de Filipinas a Julián de Arriaga y Ribera, Secretario de 
Estado de la Marina y las Indias, enviando registros detallados de los barcos que 
llegaron a sus puertos desde China en 1774 y 1775, que incluye el paquete de barcos 
llamado Nuestra Señora del Pilar dirigida por el capitán Félix Radigales que vino del 
puerto de Macao en 1775.] 
 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc.] 
 
 
FILIPINAS, 943, N.16  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
• 1777, June 28 – Manila 
 
 
 
Letter of the royal officers of the Philippines to José de Gálvez y Gallardo, Secretary 
of State of the Indies, sending detailed records of the ships that arrived at their ports 
from China in 1775 and 1776, which includes the ship named Nuestra Señora del Pilar 
led by captain Félix Radigales that came from the port of Macao in 1776.  
 
[Carta de los oficiales reales de Filipinas a José de Gálvez y Gallardo, Secretario de 
Estado de las Indias, enviando registros detallados de los barcos que llegaron a sus 
puertos desde China en 1775 y 1776, que incluye el barco llamado Nuestra Señora del 
Pilar por el capitán Félix Radigales que vino del puerto de Macao en 1776.] 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc.] 
 
 
FILIPINAS, 943, N.17 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
• 1780, October 26 – Madrid 
 
 
 
Letter of the Council of the Indies to Fray Sebastián de Valverde, procurator of the 
Dominican Province of the Philippines, informing him on the provisions received 
from the Court of Lisbon reasserting that the city of Macao must not make any 
novelty in what has always been practiced with Spanish missionaries. The letter 
recalls that the Portuguese Bishop, governor of Macao, has expelled from the city the 
Dominican procurator of the missions of China and Tonkin, and didn’t allow the 
arrival of any other missionary, a fact that was reported to the Crown of Portugal. 
 
[Carta del Consejo de Indias a Fray Sebastián de Valverde, procurador de la Provincia 
Dominicana de Filipinas, informándole sobre las disposiciones recibidas del Tribunal 
de Lisboa reafirmando que la ciudad de Macao no debe hacer ninguna novedad en lo 
que siempre se ha practicado. con misioneros españoles. La carta recuerda que el 
obispo portugués, gobernador de Macao, expulsó de la ciudad al procurador 
dominicano de las misiones de China y Tonkin, y no permitió la llegada de ningún otro 
misionero, un hecho que se informó a la Corona de Portugal.] 
 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc., fls. 32-33v.] 
 
 
FILIPINAS, 337, L.20 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
• 1786 – Madrid 
 
 
 
Letter of the Council of the Indies to the Archbishop of Manila, acknowledging the 
reception of his letter of June 14, 1785, justifying the appointment as fiscal procurator 
of the archbishopric of João de Vieira Ribeiro, a Portuguese native of Macao [without 
month and day].  
 
[Carta del Consejo de Indias al Arzobispo de Manila, reconociendo la recepción de su 
carta del 14 de junio de 1785, justificando el nombramiento como procurador fiscal del 
arzobispado de João de Vieira Ribeiro, nativo portugués de Macao [sin mes y día] 
 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc., fls. 437-438] 
 
 
FILIPINAS, 337, L.20 
 
 
 


